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1. INTRODUCCIÓN

1.1	 USO PREVISTO
El uso previsto de UNEEG™ MyConnect es transferir datos de un registrador UNEEG 
a UNEEG™ Cloud.

1.2	 INDICACIONES
No aplicable a este producto.

1.3	 USUARIO Y POBLACIÓN PREVISTOS 
UNEEG™ MyConnect está dirigido a personas no cualificadas y a profesionales sanitarios. 

1.4	 CONTRAINDICACIONES
No existen contraindicaciones conocidas para el uso de UNEEG™ MyConnect. 

1.5	 ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
No se han identificado advertencias ni precauciones.

1.6	 EFECTOS SECUNDARIOS
No existen efectos secundarios conocidos relacionados con el uso de UNEEG™ MyConnect.
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2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

UNEEG™ MyConnect garantiza que los datos registrados en un registrador se transfieran 
al profesional sanitario a través de una solución basada en la nube. 

2.1 REQUISITOS PARA UTILIZAR UNEEG™ MYCONNECT
Para utilizar UNEEG™ MyConnect deben cumplirse los siguientes criterios:  
•	 �Es necesario disponer de Wi-Fi para transferir datos de UNEEG™ MyConnect al profesional 

sanitario.
•	 �Se debe disponer de un registrador UNEEG y un implante UNEEG insertado.

2.2 DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO UNEEG™ MYCONNECT 
En la figura se muestra la unidad UNEEG™ MyConnect montada con un registrador UNEEG 
y una fuente de alimentación.

1

2

3

4
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En la siguiente tabla, se describen los componentes incluidos en UNEEG™ MyConnect. 

N.º NÚMERO DE 
ARTÍCULO

NOMBRE DESCRIPCIÓN

A

B

C

20002 Tableta Dispositivo para utilizar 
la aplicación UNEEG™ 
MyConnect. La tableta 
solo puede utilizarse 
en combinación con la 
aplicación preinstalada.

Botón de encendi-
do/apagado (A)

Botón para encender 
y apagar la tableta.

Puerto de 
conexión (B)

Para conectar el 
concentrador USB.

Soporte (C) Permite colocar la tableta en 
posición vertical.

Cámara (D) Para escanear el código QR 
al configurar un paciente.

20021 Concentrador 
USB

Conecta la tableta al cable 
del conector y la fuente de 
alimentación.  

Puerto USB 
A (E)

Para conectar el registrador.

Puerto micro 
USB (F)

Para conectar la fuente de 
alimentación.

20002 Fuente de 
alimentación

Para cargar la tableta. 
Consta de un adaptador de 
alimentación y un cable.

20020 Cable de conector Conecta el registrador al 
concentrador USB.

D

FE

1

2

3

4
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2.3 PRODUCTOS COMPATIBLES

PRODUCTO PIEZA DESCRIPCIÓN
24/7 EEG™ SubQ Registra datos de EEG. En este manual de usuario se 

denomina “registrador”. 

UNEEG™ Cloud Transfiere los datos del UNEEG™ MyConnect al 
profesional sanitario.
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3. SÍMBOLOS Y ETIQUETADO

Explicación de los símbolos en el equipo y el embalaje:

SÍMBOLO EXPLICACIÓN

 
Fabricante

 
Fecha de fabricación

 
Número de lote

 
Número de catálogo

 
Número de serie

  
Límite de temperatura

 
Consulte las instrucciones de uso

 

No apto para residuos generales

 
Marcado CE

 
Dispositivo médico

 
Wi-Fi

 
Nivel de carga de la batería
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4. USO DEL SISTEMA

4.1 CÓMO MONTAR EL EQUIPO

1. �Coloque la tableta en el soporte (opcional).

2. Conecte el concentrador USB a la tableta.

3. Conecte la fuente de alimentación al concentrador USB.

4. �Conecte el cable del conector (20 cm) al concentrador USB.

5. �Encienda la tableta y siga las instrucciones que aparecen en pantalla. La tableta está lista 
para conectarse al registrador.

	



9  

4.2 USO DIARIO

4.2.1 PÁGINA DE INICIO
Al encender la tableta, se abre la página de inicio.

1
La hora de la última transferencia de datos de la tableta a su profesional sanitario, 
en la zona horaria local del hospital.

2 Una visión general de los datos registrados de los últimos 7 días. 

3 Una visión general de los datos registrados de los últimos 30 días. 

4 Botón para iniciar la transferencia de datos del registrador a la tableta.

4.2.2 MENÚ
El menú de la parte superior derecha ofrece las siguientes opciones: 

•	 Instrucciones de uso
•	 Seleccionar idioma
•	 Seleccionar Wi-Fi
•	 Acerca de la aplicación

1

2 3

4
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4.2.3 SELECCIÓN DE WI-FI
Para transferir los datos registrados al profesional sanitario, la tableta debe estar conectada a una 
red Wi-Fi. Para seleccionar una red Wi-Fi, utilice el menú de la parte superior derecha. Seleccione 
la red Wi-Fi a la que desee conectarse. Una vez conectado, aparecerá un icono de Wi-Fi junto 
al menú.

Si no hay ninguna conexión Wi-Fi disponible, los datos se transferirán a la tableta cuando el 
registrador esté conectado. Los datos almacenados se transfieren al profesional sanitario cuando 
la tableta se conecta a una red Wi-Fi y los nuevos datos se transfieren a la tableta.

4.2.4 TRANSFERENCIA DE DATOS DE EEG
Para transferir los datos, realice una de las acciones siguientes: 
•	 �Toque “Transferir datos” en la página de inicio y siga las instrucciones para conectar el registrador 

a la tableta. Una vez que el registrador se haya conectado correctamente, la transferencia comenzará 
automáticamente. 

•	 �También puede conectar el registrador a la tableta y la transferencia de datos comenzará 
automáticamente.

Es posible que aparezcan dos ventanas emergentes la primera vez que conecte el registrador a la 
tableta. Marque la casilla de verificación para evitar estos elementos emergentes en el futuro. Toque 
“Aceptar” para continuar. Si toca “Cancelar”, los datos no se transferirán. 

Si la tableta no está conectada a una red Wi-Fi, recibirá una notificación. A continuación, debe 
seleccionar si desea continuar con la transferencia de datos a la tableta o conectarse a una red Wi-Fi 
para transferir los datos al profesional sanitario.

4.2.5 CARGA DEL REGISTRADOR
El registrador se carga al conectarse a la tableta. Una vez que se haya completado la transferencia 
de datos, deje el registrador conectado a la tableta para finalizar la carga.
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4.3 CARGA DE LA TABLETA
Cargue la tableta conectando la fuente de alimentación a una toma de corriente. El equipo solo 
se puede cargar mediante la fuente de alimentación suministrada con UNEEG™ MyConnect.

4.4 INFORMES DE INCIDENTES GRAVES
De conformidad con la normativa europea: informe de cualquier incidente grave que se produzca 
en relación con este dispositivo al fabricante y a la autoridad competente del estado miembro 
de la UE en el que se haya utilizado.

5. MANTENIMIENTO Y ELIMINACIÓN DEL EQUIPO

5.1 MANIPULACIÓN
Manipule UNEEG™ MyConnect con cuidado. 
Consulte las condiciones ambientales en el apartado 7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS.

5.2 LIMPIEZA
Para obtener información sobre la tableta, consulte las instrucciones del fabricante de la 
tableta.

5.3 DEVOLUCIÓN DEL EQUIPO 
El equipo es un dispositivo para un único usuario y debe devolverse al profesional sanitario 
cuando ya no lo use.

5.4 REPARACIONES
No se permite modificar el equipo ni utilizarlo para ningún otro fin distinto de los descritos 
en este manual de usuario.

Si el equipo se rompe o los componentes son defectuosos, póngase en contacto con su 
profesional sanitario. No intente reparar el equipo. El equipo no necesita mantenimiento 
durante su vida útil. 
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6. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

En esta tabla se proporciona información sobre cómo reaccionar en diversas situaciones. 
Si desea más ayuda con el uso de UNEEG™ MyConnect o en caso de incidentes, póngase 
en contacto con su profesional sanitario.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

La tableta muestra una pantalla 
negra.

La tableta está apagada. Encienda la tableta; 
consulte el apartado 2.

La pantalla de la tableta se ha 
apagado. La pantalla se apa-
ga automáticamente al cabo 
de 2 minutos de inactividad.

Encienda la tableta; 
consulte el apartado 2.

No llega alimentación eléctri-
ca a la tableta.

Conecte la tableta 
a una toma de corriente; 
consulte el apartado 2.

La tableta le informa de que no 
se han transferido los datos.

La capacidad de almacenam-
iento de la tableta está llena.

Póngase en contacto con 
su profesional sanitario.

El registrador está 
desconectado.

Conecte el registrador a la 
tableta. Asegúrese de que 
el registrador está conec-
tado a la tableta durante 
la transferencia de datos.

Se ha perdido la conexión 
Wi-Fi.

Vuelva a conectar el 
registrador a una red Wi-Fi 
y reinicie la transferencia 
de datos.

No se ha podido establecer 
la conexión a UNEEG™ 
Cloud.

Vuelva a intentarlo más 
tarde.

La tableta no se ha utilizado 
durante 90 días y, por lo tan-
to, se ha vuelto inactiva.

Póngase en contacto con 
su profesional sanitario.

No se han encontrado datos 
en el registrador.

Registre los datos en el 
registrador antes de volver 
a intentar la transferencia 
de los datos.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El registrador contiene datos 
de un implante desconocido.

Si desea recuperar los 
datos, toque “Cancelar” 
y póngase en contacto con 
su profesional sanitario.

Si desea eliminar los 
datos del registrador, 
toque “Eliminar datos”. 
Se eliminarán todos los 
datos del registrador 
y este estará disponible 
para su uso.

El registrador ha detectado 
un error.

Póngase en contacto con 
su profesional sanitario.

Otro error. Vuelva a intentarlo más 
tarde. 

La tableta le informa de que 
no puede conectarse a una 
red Wi-Fi.

La tableta no está conectada 
a una red Wi-Fi.

Conéctese a una red Wi-Fi.

Continúe la transferencia 
sin Wi-Fi. 
Los datos se transferirán 
al profesional sanitario 
en cuanto la tableta esté 
conectada a una red Wi-Fi.

La contraseña introducida 
para la conexión Wi-Fi es 
incorrecta.

Introduzca la contraseña 
correcta.

La tableta le informa de que el 
nivel de batería de la tableta es 
inferior al 25 %.

La transferencia de datos 
requiere un nivel de batería 
de al menos el 25 %.

Conecte la tableta a una 
toma de corriente.

La tableta le informa de que se 
ha producido un error.

Se ha producido un error en 
la aplicación.

Vuelva a intentarlo más 
tarde. Si el error persiste, 
reinicie la tableta.

La transferencia de datos no 
se inicia.

Se han cancelado las dos 
notificaciones emergentes.

Desconecte el registrador, 
vuelva a conectarlo y pulse 
“Aceptar” para acceder 
a las dos notificaciones 
emergentes.

Si se produce una actividad sospechosa en la tableta que no se describa en la tabla, 
apague la tableta manteniendo pulsado el botón de encendido y póngase en contacto 
con su profesional sanitario.
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7. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

UNEEG™ MYCONNECT

Tableta Para obtener información sobre la tableta, consulte las instrucciones 
del fabricante de la tableta.

Fuente de 
alimentación

Para obtener información sobre la fuente de alimentación, consulte 
las instrucciones del fabricante de la fuente de alimentación.

Cable de conector Longitud: 200 mm
Salida 1: puerto USB A
Salida 2: puerto micro USB (8 mm)

7.1	CONDICIONES AMBIENTALES
Evite someter el equipo a temperaturas extremas por debajo de 5 °C o por encima de 35 °C.

7.2 PROTECCIÓN DE DATOS
Todos los datos almacenados en UNEEG™ MyConnect están protegidos en un formato seguro. 

Para garantizar que no se produzca un uso indebido de los datos de la tableta, esta pasará 
al modo inactivo si no se utiliza de la forma prevista durante un periodo de 90 días. Si se 
produce esta situación, póngase en contacto con su profesional sanitario. 

Si se detecta alguna infracción relacionada con la seguridad de los datos, su profesional 
sanitario le informará de cómo actuar para garantizar la protección de los datos.
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